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DE Montageanleitung - Sicherheitshinweise
Eine unsachgemaRe Montage des Mobels kann zu
Unfallen und Verletzungen fiihren. Das Mébel darf nur
von fachkundigen Personen montiert werden.

Prifen Sie die Wandbeschaffenheit. Benutzen Sie
Wandbefestigungsduibel und Haken, die zu lhrer
Wandbeschaffenheit passen.

Im Befestigungsbereich diirfen keine Elektro-, Versor-
gungs— und Entsorgungsleitungen verlaufen. Die Wand
muss im gesamten Bereich des Mdbels plan sein.

Um ein Kippen oder Fallen zu vermeiden, befestigen
Sie jedes Mobel (auch stehende Typen) mit den
Schrankaufhangungen an der Wand.

Das Mdbel ist nur fiir den Privatgebrauch und die Ver-
wendung als Aufbewahrungsmabel vorgesehen.

Lassen Sie sich bei Fragen von Fachpersonal beraten.

GB Installing Guide - Safety instructions
Improper assembly of the furniture item can lead to
accidents and injuries. The furniture item is only to be
assembled by competent persons.

Examine the wall structure. Use the wall-plugs and
hooks appropriate for your wall type.

There should be no electrical cables, supply lines or
disposal pipelines running through the installation area.
The section of wall where the piece of furniture is to be
installed must be level.

In order to avoid tipping or falling, fasten the furniture
item (including standing types) to the wall using the
wall mount.

The furniture is intended to be used as a storage furni-
ture and for private use only.

Please consult a qualified technician if you have any
questions.

FR Guide de Pose - Instructions de sécurité
Un montage incorrect du meuble peut entrainer des
accidents et des blessures. Son assemblage doit étre
uniqguement confié a des personnes qualifiées.

Vérifiez les caractéristiques du mur. Utilisez des
chevilles pour montage mural et des crochets adaptés
aux caractéristiques de votre mur.

Aucun cable électrique, conduit d'alimentation et
d'évacuation ne doit se trouver dans la zone de fixa-
tion. Le mur doit étre plan sur I'ensemble de la zone
d'installation du meuble.

Afin d’éviter tout basculement ou chute, fixez au mur
chaque meuble (ainsi que ses éléments stables au sol)
en utilisant les suspensions pour meuble.

Le meuble est destiné a un usage privé uniquement et
comme meuble de rangement.

En cas de question, n'hésitez pas a demander conseil
a du personnel spécialisé.

BG unHcTpyKumMn 3a 6esonacHocT
Hel‘lpaBVInHVlﬂT MOHTaX Ha Ta3n meben Moxe Aa nosefe oo
3M10MN0NyKN U HapaHsAaBaHUA. Me6enute Aa ce MOHTMpaT camo OT
KBanuduumpanu cneuuanucTu.

MpoBepeTe TekcTyparta Ha cTeHata. Manonasaiite Ao6enm n
KYKW 3a 3aKkpenBsaHe, NoAX0AsALLM 3a CTPYKTypaTa Ha Bawata
cTeHa.

B 3oHaTa Ha 3akpensaHe He 61Ba aa npemMuHasat

€neKTPUYECKW, 3axpaHBaLLy UNu OTBEXAALUM NPOBOAHNLMN. B
usnaTa 3oHa Ha meGenuTe cTeHaTta TpsibBa Aa e paBHa.

3a pa ce usberHe npeobpblLuaHe UNu nNafaHe, 3akpensaiTe
BCsika Me6en (CbLLO M OT CTOSILL, TUM) KbM CTEHAaTa NOCPELCTBOM
OKayBalwuTe HpMCﬂOCOﬁJ‘IeHMﬂ Ha

I'Ipm BBbMNpocu ce KOHCyJ'ITI/IpaVITe C KBa]'IIACbVILlVIpaH nepcoHan.

CZ Bezpecnostni pokyny
Neodborna montaz nabytku mize vést k nehodam a poranéni.
Nabytek smi montovat jen odbornici.

Zkontrolujte stav stény. Pro pfipevnéni pouzivejte hmozdinky a
Srouby, které jsou vhodné pro material Vasi stény.

Mistem upevnéni nesmi probihat Zadna elektricka vedeni, ani
zasobovaci a odpadni potrubi. Sténa musi byt v celé oblasti
nabytku rovna.

Proti prevrhnuti zajistéte kazdy kus nabytku (i stojici typy)
drzakem pfiSroubovanym na sténu.

Jestlize mate otazky, nechte si poradit odbornym personalem.

ES Instrucciones de seguridad
Un montaje inadecuado del mueble puede provocar accidentes
y lesiones. Por eso, el mueble solo debe ser montado por
personas para ello cualificadas.

Compruebe la calidad de la pared. Utilice para ello los tacos y
los anclajes que mas se adecuen a las caracteristicas de la
pared a la que lo va a fijar.

Por el area de fijacion no deberan pasar conductos eléctricos,
de abastecimiento ni de eliminacién. La zona de la pared
cubierta por el mueble debe estar despejada de cualquier otro
objeto.

Deje que el personal especializado resuelva sus preguntas.

FI Turvallisuusohjeet
Huonekalun virheellinen asennus voi johtaa henkilévahinkoihin
ja loukkaantumisiin. Huonekalun saa asentaa vain asiantunteva
henkil®.

Tarkista seindmateriaali. Kayté sellaisia kiinnitystulppia ja
koukkuja, jotka sopivat seinamateriaaliin.

Kiinnityskohdissa ei saa sijaita sdhkdjohtoja eika vesi- tai
viemariputkia. Seinan taytyy olla tasainen huonekalun koko pinta
-alalta.

Kiinnita kaikki huonekalut, myos seisovat mallit, seindan kaapin
jousituksella, jotta ne eivat kaadu tai tipu lattialle.

Jos sinulla on kysyttavaa, kaanny alan ammattilaisten puoleen.

HR Sigurnosne upute
Nestruéno montiranje namjes$taja moze dovesti do nesreca i
ozljeda. Namjestaj smiju postavljati samo struéne osobe.

Provijerite kakvocu zida. Koristite zaglavnicu za pri¢vr§civanje na
zid i kuku koja odgovara kakvoci Vaseg zida.

Na podruéju priévr$éivanja ne smiju biti elektri¢ni vodovi, vodovi
za snabdijevanje i odvodnju. Zid na ¢itavom podrudju namjestaja
mora biti gladak.

Da bi se izbjeglo prevrtanje ili padanje pri¢vrstite svaki namjestaj
(i stajaci tip namjestaja) ovjesima za ormar za zid.

Kod pitanja potrazite savjet od strué¢nog osoblja.

HU Biztonsagi utasitasok
A butor szakszeriitlen 6sszeszerelése balesetekhez és sériilé-
sekhez vezethet. A butort csak szakemberek szerelhetik 6ssze.

Ellendrizze a fal szerkezetét. Hasznaljon olyan fali rogzitétipliket
és kampokat, amelyek megfelelnek a fal tulajdonsagainak.

A rogzités terlletén ne fusson elektromos, ellaté vagy elvezeté
vezeték. A falnak a butor teljes teriiletén sik fellletlinek kell
lennie.

A felborulds vagy leesés elkeriilése érdekében régzitsen minden
butort (az all6 tipusuakat is) a szekrénypantokkal a falon.

Kérdések esetén kérjen tanacsot szakembert6l.

IT Instruzioni di sicurezza
Il montaggio non conforme del mobile pud provocare incidenti e
lesioni. Il mobile deve essere montato solamente da personale
specializzato.

Verificare I'idoneita della parete. Usare i tasselli per il fissaggio a
parete e i ganci conformi alle caratteristiche della vostra parete.

Nella zona di fissaggio non devono essere presenti cavi elettrici,
linee di alimentazione e tubi di scarico. La parete deve essere
piatta su tutta la superficie del mobile.

Per evitare il ribaltamento o la caduta, fissare ogni mobile
(anche quelli in posizione verticale)

In caso di dubbi, farsi consigliare da esperti.

NL Veiligheidsinstructies
Een ondeskundige montage van het meubelstuk kan tot onge-
vallen en letsel leiden. Het meubelstuk mag alleen door vakkun-
dige personen worden gemonteerd.

Controleer de aard van de wand. Gebruik de wandbevesti-
gingspluggen en haken die bij de materiéle toestand van uw
wand passen.

In het bevestigingsbereik mogen zich geen elektrische-, toevoer-
en afvoerleidingen bevinden. De wand moet in het complete
gedeelte van het meubel vlak zijn / waterpas.

Om kantelen en vallen te voorkomen, dient u ieder meubelstuk
(ook staande modellen) met behulp van de kastophanging aan
de wand te bevestigen.

Laat u in geval van vragen adviseren door vakkundig personeel.

PL Instrukcje bezpieczenstwa
Nieodpowiedni montaz mebli moze doprowadzi¢ do wypadkow i
obrazen. Montaz moze przeprowadzi¢ jedynie fachowy personel.

Sprawdz konstrukcje $ciany. Nalezy zastosowaé pasujgce kotki i
haczyki do umocowania przy $cianie.

W miejscu mocowania nie moga przebiegac przewody elektrycz-
ne, zasilajgce i odprowadzajgce. Sciana musi przebiegaé przez
catg szeroko$¢ mebli.

Aby unikng¢ przechylenia lub wywrécenia, kazdy mebel (takze
meble stojgce) nalezy umocowac przy pomocy zawieszenia
szafek do $ciany.

W razie pytan prosimy zwréci¢ sie do fachowca.

RO Instruciiunile de sigurania
Montarea neadecvata a mobilei poate conduce la accidente si
vatamari. Mobila poate fi montatd numai de catre persoane
competente.

Verificati structura zidului. Utilizati dibluri pentru fixarea de
perete si carlige care sunt adecvate pentru tipul dumneavoastra
de perete.

in zona de fixare nu trebuie s& treacé cabluri electrice, conducte
de alimentare si de evacuare. Peretele trebuie sa fie plan in
intreaga zona a mobilei.

Pentru a evita rasturnarea sau caderea, fixati de perete fiecare
obiect de mobilier (chiar si tipurile de mobilier care stau pe
podea) cu elemente de sustinere pentru dulapuri.

Daca aveti intrebari puteti fi consiliat de personalul de speciali-
tate.

RU nHCTpyKUMU No TexHnke GesonacHocTu
HenpaBunbHbI MOHTaX Mebenu MoxeT NPUBECTY K
HecyacTHbIM cryyasiv 1 TpaBmam. MoHTax me6enu MoxeT
OCYLLECTBNATLCA TOMBKO OMbITHLIMU NULIAMU.

MpoBepbTe MaTepuan 1 Ka4eCTBO CTeHbl. Micronbayiite
HaCTeHHble KPenmeHWs 1 KPIoKW, NoaxoAsiime Ans CTPyKTypbl
Bawwux cTeH.

B MecTe kpenneHusi He [OMmKHa NPOXOAWUTL 3NEKTPONPOBO/KA, a
Takke Apyrie NUHUKM BOAO-, raso 1 TennocHabxeHus n
kaHanusauun. CTeHa fomkHa BbiTb POBHOW MO BCEN 30He
pacnonoxeHus mebenu.

Bo n3bexaHvie nageHVst Unv onpokuabIBaHUs 3akpenuTe
me6erb (B TOM YMCre U BepTUKarbHO yCTaHaBIMBaeMble
npeaMeThbl) Ha CTeHe NpU MOMOLLI KPOHLUTENHOB.

I'Ile BO3HWKHOBEHUN BONPOCOB D6pETI/ITer 3a KOHCyJ'IbTELLI/IEVI K
cneuuanucry.

SE Séakerhetsforeskrifter
En icke fackmassig montering av denna mébel kan orsaka
olyckor och personskador.
Denna mébel far endast monteras av sakkunniga personer.
Kontrollera véaggens beskaffenhet. Anvand pluggar och krokar,
som passar till din vaggkonstruktion.
| fastomradet far inga el-, forsorjnings- och avloppsledningar
finnas. Vaggen maste vara plan pa hela ytan som tacks av
mobeln.
For att undvika att mébeln valter eller faller, maste varje mébel
(aven staende modeller) fastas i vaggen med skapupphangnin-
gen.

Radgoér med fackpersonal om du har fragor.
SK Bezpeénostné pokyny

Neodborna montaz nabytku méze viest k urazom a zraneniam.
Nabytok mézu montovat len odborne spdsobilé osoby.
Skontrolujte stav steny. Pouzite hmozdinky do steny a haciky
vhodné pre vlastnosti Vasej steny.

V mieste upevnenia nesmu byt ulozené Ziadne elektrické vede-
nia, napajacie a kanaliza¢né potrubia. Stena musi byt v celej
zone nabytku rovna.

Aby ste predisli prevrateniu alebo zrateniu nabytku, kazdy
nabytok (aj stojace typy) upevnite na stenu pomocou zavesov.

V pripade otdzok sa poradte s odbornym personalom.
SL Varnostna navodila

Nepravilna montaza pohistva lahko privede do nesrec in
poskodb. Pohistvo sme sestaviti samo strokovna oseba.

Preverite strukturo stene. Uporabite vioZek za pritrditev na steno
in kavelj, ki sta ustrezna za strukturo Vase stene.

Na obmog¢ju pritrditve ne sme biti elektri¢nih, oskrbovalnih in
odvodnih napeljav. Stena mora biti ravna po celotnem obmocju
pohistva.

Za preprecitev nagibanja ali prevrnitev, vsak kos pohistva (tudi
stoje¢) pritrdite s pripravami za obe$enje na steno.

Ce imate vprasanja, se posvetujte s strokovnjakom.
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Einstellung Schrankaufhdnger "SAH 131"
Adjusting cabinet mounting bracket “SAH 131”
Réglage des boitiers d'accrochage "SAH 131"
PerynupaHe nnaHku 3a okayBaHe Ha wkad "SAH 131"
Sefizeni skfifiovych zavésa "SAH 131"

Ajuste del colgador de armario "SAH 131"

Kaapin jousituksen saatoé "SAH131"
PodeSavanje ovjesa ormara "SAH 131"
Instelling kastophanging "SAH 131"
Reglajul agatatoarei de dulap "SAH 131"
Instélining skapupphangning "SAH 131"

Nastavitev obe$ala za omaro "SAH 131"

"SAH 131" szekrény felfliggesztd beallitasa
Aggiustamento aggancio armadio "SAH 131"

Ustawienie zawieszenia szafki "SAH 131"
YcTaHoBka noaseckn ans wkada "SAH 131"

Nastavenie skrifiovych zavesov "SAH 131"
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Scharniereinstellung "CLIP"
Adjusting “CLIP” hinge
Reéglage des charniéres "CLIP"
PerynupaHe Ha wapHwupa "CLIP"
Sefizeni pantt "CLIP"

Ajuste de las bisagras "CLIP"
CLIP-saranan saato
PodeSavanje Sarnira "CLIP"
"CLIP" csuklépant beallitasa

Aggiustamento cerniera "CLIP" gfemontagl; . Montage
Scharnierinstelling "CLIP" D:;:if::;e'"g iniamflmg
Ustawienie zawiaséw "CLIP" OemoHTax Montaz
Reglajul balamalelor "CLIP" Demontaz Montaje
" " Desmontaje Asennus
YcraHoBka wapHupos "CLIP Purku Moo
JA o " " ontaza
I’\Tstillnmg av ,gzingjealr(r;u S"LIP Demontaza Felszerelése
astavenie pantov Leszerelése Montaggio
Nastavitev teGajev "CLIP" Smontaggio Montaz
Demontaz Montare
Demontare Montering
Demontering

Aktivierung
Activation
AkTuBMpaHe
Aktivace
Activacion
Aktivointi
Aktiviranje
Aktivalas
Attivazione
Activering
Aktywacja
Activare
AkTnBauus
Aktivacia

lipa

PELIPAL GmbH

Hans-Wilhelm-Peters-Strafte 2
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T: +49 (0)5252-848-0
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